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	١ - يقع البرنامج تحت مسؤولية اللجنة الاقتصادية لأوروبا. 
	٢ - ويتمثل الموضوع الرئيسي للبرنامج في التنمية المستدامة التي ستتحقق من خلال تعزيز أوجه التآزر بين البرامج الفرعية الثمانية، وهي: (أ) البيئة؛ (ب) والنقل؛ (ج) والإحصاءات؛ (د) والتعاون والتكامل الاقتصاديان؛ (هـ) والطاقة المستدامة؛ (و) والتجارة؛ (ز) والغابات والأخشاب؛ (ح) والإسكان وإدارة الأراضي والسكان. 
	٣ - ووفقاً للولايات التشريعية، بما في ذلك مقرر اللجنة A (65) المؤرخ 11 نيسان/ أبريل 2013، المتعلق بنتائج استعراض عملية إصلاح اللجنة الاقتصادية لأوروبا لعام ‏‏2005‏، سيعمل البرنامج على تعزيز التنمية المستدامة والتعاون والتكامل الإقليميين من خلال (أ) الحوار بشأن السياسات؛ (ب) والعمل المعياري؛ (ج) والتعاون التقني. 
	٤ - وستوفر اللجنة الاقتصادية لأوروبا، على وجه الخصوص، منبرا محايدا لإجراء حوار سياساتي إقليمي بشأن المسائل الاقتصادية والاجتماعية والبيئية بين الدول الأعضاء في اللجنة، البالغ عددها 56 دولة. وستدعم اللجنة العمل المعياري من خلال وضع وتنفيذ صكوك وقواعد ومعايير قانونية دولية، إلى جانب تحديد ونشر أفضل الممارسات المتَّبعة في المنطقة وخارجها. وستسعى اللجنة إلى تعزيز التعاون التقني مع البلدان التي تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقالية من أجل إدماجها في الاقتصاد العالمي وتحقيق التنمية المستدامة في المنطقة. وسيعزز البرنامج أيضا التعاون الأقاليمي، بما في ذلك التعاون فيما بين بلدان الجنوب، والتعاون الثلاثي. 
	٥ - وسيولَى ما يلزم من الاعتبار للبعد الجنساني للتنمية إذ أن المرأة تشكل نصف المجتمع وهي طرف فاعل في التنمية المستدامة في المنطقة ومن المستفيدين منها. وستُدمج الاعتبارات المتعلقة بالمساواة بين الجنسين وتمكين المرأة في البرامج الفرعية للجنة وفقا لخطة العمل على نطاق منظومة الأمم المتحدة. وسيركز البرنامج بوجه خاص على دور المرأة في الاقتصاد وتشجيع المرأة على مباشرة الأعمال الحرة في المنطقة. 
	٦ - وستسعى اللجنة أيضا إلى تحقيق الاتساق على نطاق المنظومة في تنفيذ برنامجها بهدف تفادي التداخل، والحد من التكرار، وتحقيق أثر مضاعف، وزيادة الأثر الناجم عن عملها وكفالة استدامته في المنطقة. وتحقيقاً لهذه الغاية، ستستند اللجنة إلى العمل الذي تضطلع به الكيانات الأخرى التابعة للأمم المتحدة والمنظمات المعنية. وستتولى اللجنة دوراً قيادياً في آلية التنسيق الإقليمية وستساهم في أعمال مجموعة الأمم المتحدة الإنمائية لأوروبا وآسيا الوسطى من خلال دعم إطار عمل الأمم المتحدة للمساعدة الإنمائية والبرامج المضطلَع بها في إطار توحيد أداء الأمم المتحدة في المنطقة. 
	٧ - وستسعى اللجنة إلى التعاون مع اللجان الإقليمية الأخرى من خلال تنظيم مناسبات ومبادرات مشتركة، ومشاريع وبرامج مشتركة، وتبادل المعلومات وإدارة المعارف. وستتم كفالة التنسيق عن طريق عقد اجتماعات منتظمة للأمناء التنفيذيين ورؤساء تخطيط البرامج والمنسقين، وكذلك عن طريق مكتب اللجان الإقليمية في نيويورك. 
	٨ - وسيظل برنامج الأمم المتحدة الخاص لاقتصادات آسيا الوسطى، الذي تشترك اللجنة في تنفيذه مع اللجنة الاقتصادية والاجتماعية لآسيا والمحيط الهادئ، يشكل الإطار الرئيسي لتعاون اللجنة مع سائر أصحاب المصلحة المعنيين في آسيا الوسطى. 
	٩ - وسيساهم البرنامج بنشاط في المتابعة والتنفيذ المتكاملين والمنسقين لنتائج المؤتمرات الرئيسية ومؤتمرات القمة التي تعقدها الأمم المتحدة في الميادين الاقتصادية والاجتماعية والبيئية، ومن بينها مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة، ومؤتمر قمة رؤساء الدول والحكومات بشأن خطة التنمية لما بعد عام 2015، ومؤتمر الأمم المتحدة الثالث للمستوطنات البشرية، واستعراض برنامج عمل بيجين بعد مرور عشرين عاما على اعتماده، والاستعراض العشري الشامل لبرنامج عمل ألماتي. 
	١٠ - وسيساهم البرنامج أيضا في أعمال عقد العمل من أجل السلامة على الطرق (2011-2020)، وعقد توفير الطاقة المستدامة للجميع (2014-2024)، ويوم المياه العالمي واليوم الدولي للغابات. 
	١١ - وسيُسهم البرنامج، في نطاق ولايته وحسب المواضيع المطروحة، في المنتدى السياسي الرفيع المستوى المعني بالتنمية المستدامة الذي سيُعقد تحت رعاية المجلس الاقتصادي والاجتماعي والجمعية العامة. 
	١٢ - وعملا بمقرر اللجنة A (65)، أُدمجت شعبة التجارة والإدارة المستدامة للأراضي مع شعبة التعاون والتكامل الاقتصاديين في شعبة التعاون الاقتصادي والتجارة وإدارة الأراضي. والشعبة الجديدة مسؤولة عن البرنامج الفرعي 4 (التعاون والتكامل الاقتصاديان)، والبرنامج الفرعي 6 (التجارة)، والبرنامج الفرعي 7 (الغابات والأخشاب)، وعن عنصر متعلق بالإسكان وإدارة الأراضي في البرنامج الفرعي 8. أما العنصر المتعلق بالسكان الوارد في البرنامج الفرعي 8، فلا يزال يقع في نطاق مسؤولية شعبة الإحصاءات. 
	البرنامج الفرعي 1 
	البيئة 
	هدف المنظمة: تحسين الإدارة والأداء في مجال البيئة في جميع أنحاء المنطقة من أجل الحفاظ على البيئة والصحة
	الإنجازات المتوقعة من الأمانة العامة
	مؤشرات الإنجاز
	(أ) تحسين قدرة الجهات التي تستهدفها اللجنة على مواجهة التحديات البيئية
	(أ) عدد التدابير الجديدة التي تتخذها الجهات التي تستهدفها اللجنة من أجل التصدي للتحديات البيئية القائمة والناشئة
	(ب) تعزيز تنفيذ الاتفاقات البيئية المتعددة الأطراف للجنة وتوسيع نطاق تغطيتها الجغرافية
	(ب) ’1‘ زيادة النسبة المئوية للأطراف المتعاقدة التي تبلِّغ عن تنفيذ الاتفاقات البيئية المتعددة الأطراف للجنة 
	’2‘ زيادة عدد الأطراف المتعاقدة في الاتفاقات البيئية المتعددة الأطراف للجنة
	(ج) تعزيز القدرات الوطنية المتعلقة بنُظم الرصد والتقييم في مجال البيئة في بلدان أوروبا الشرقية والقوقاز وآسيا الوسطى وجنوب شرق أوروبا
	(ج) زيادة النسبة المئوية لتوصيات اللجنة التي تبادر الدولُ الأعضاء إلى تنفيذها في مجال الرصد البيئي
	(د) تحسين الأداء البيئي للبلدان المهتمة بالأمر
	(د) النسبة المئوية للتوصيات الصادرة عن استعراض الأداء البيئي التي تنفذها البلدان الخاضعة لاستعراض خلال فترة السنتين
	الاستراتيجية
	١٣ - تتولى شعبة البيئة مسؤولية تنفيذ البرنامج الفرعي. وستركز الشعبة، باستخدام نهج قائم على احتياجات البلدان، على بناء قدرات بلدان أوروبا الشرقية وجنوب شرق أوروبا والقوقاز وآسيا الوسطى في مجال وضع السياسات البيئية والإدارة البيئية، تحقيقا لأغراض منها تنفيذ التشريعات البيئية بفعالية. 
	١٤ - وسيعمل البرنامج الفرعي على تشجيع الإدارة البيئية السليمة في المنطقة والتعاون عبر الحدود بين البلدان، وسيواصل تعزيز إدماج الشواغل البيئية في السياسات القطاعية من خلال تنفيذ الأدوات التي تضعها اللجنة الاقتصادية لأوروبا في مجال السياسة العامة، والتعليم من أجل التنمية المستدامة، والنقل، والصحة والبيئة، والاتفاقات البيئية المتعددة الأطراف للجنة، وتبادل المعلومات (نظام المعلومات البيئية المشترك على سبيل المثال)، والخبرات والممارسات الجيدة في منطقة اللجنة. وسيتناول العملُ الشامل لعدة قطاعات تعزيز أوجه التآزر بين الصكوك القانونية للجنة. وسيتعاون البرنامج الفرعي كذلك مع البلدان المهتمة غير الأعضاء في اللجنة الاقتصادية لأوروبا، ولا سيما البلدان الراغبة في الانضمام إلى الاتفاقات البيئية المتعددة الأطراف التي أتيحت إمكانيةُ الانضمام إليها مؤخراً على الصعيد العالمي. 
	١٥ - وسيواصل البرنامج الفرعي إجراء عمليات استعراض الأداء البيئي، وتقديم المساعدة إلى البلدان في تنفيذ التوصيات الواردة في الاستعراضات الوطنية، ورصد أثر التوصيات على صياغة السياسات وتنفيذها. وسيعزز البرنامج الفرعي أيضا قدرة البلدان على تقديم بيانات بيئية دقيقة في الوقت المناسب، مما يساهم في تحسين الرصد والإبلاغ المتعلقين بالمسائل البيئية. وسيواصل البرنامج الفرعي تشجيع استخدام المبادئ التوجيهية الصادرة عن اللجنة لتستعين بها الدول الأعضاء في إجراء عمليات الرصد والتقييم في مجال البيئة. 
	١٦ - وستشمل الأنشطة الأخرى تعزيز التنمية المستدامة في المنطقة، إلى جانب تنفيذ نتائج مؤتمرات القمة والمؤتمرات الإقليمية والعالمية المتعلقة بالبيئة والتنمية المستدامة، ولا سيما مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة وخطة التنمية لما بعد عام 2015. 
	البرنامج الفرعي 2 
	النقل
	هدف المنظمة: تعزيز النقل المستدام المأمون والنظيف والتنافسي، من خلال تطوير عمليات الشحن وتنقل الأشخاص بوسائط النقل الداخلي، عبر تحسين سلامة المرور، والأداء البيئي، والكفاءة في استخدام الطاقة، وأمن النقل الداخلي، وتوفير الخدمات بكفاءة في قطاع النقل
	الإنجازات المتوقعة من الأمانة العامة
	مؤشرات الإنجاز
	(أ) تعزيز الإطار القانوني والتنظيمي للنقل البري الدولي (الطرق والسكك الحديدية والطرق المائية الداخلية والنقل المتعدد الوسائط)، والبنى الأساسية للنقل، وتيسير عبور الحدود، ونقل البضائع الخطرة، وتصنيع المركبات، وتوفير الخدمات الأخرى المتصلة بالنقل
	(أ) ’1‘ زيادة حصة الصكوك القانونية السارية المتعلقة بالنقل التي تُديرها اللجنة مقارنة مع العدد الإجمالي لما تديره اللجنة من صكوك الأمم المتحدة القانونية المتعلقة بالنقل
	’2‘ عدد القواعد التنظيمية والتعديلات الجديدة المتصلة بالمركبات
	’3‘ عدد الصكوك القانونية الدولية المعدَّلة لتضمينها آخر التنقيحات المدخَلة على توصيات الأمم المتحدة المتعلقة بنقل البضائع الخطرة
	(ب) توسيع نطاق التغطية الجغرافية لصكوك الأمم المتحدة القانونية وتوصياتها المتعلقة بالنقل التي تديرها اللجنة، وتحسين فعالية تنفيذ هذه الصكوك والتوصيات
	(ب) ’1‘ زيادة عدد الأطراف المتعاقدة في صكوك الأمم المتحدة القانونية وتوصياتها المتعلقة بالنقل التي تديرها اللجنة، بما في ذلك الأطراف من خارج المنطقة 
	’2‘ زيادة عدد الآليات القائمة لرصد تنفيذ صكوك الأمم المتحدة القانونية وتوصياتها التي تديرها اللجنة
	(ج) تعزيز القدرات في الدول الأعضاء في اللجنة، ولا سيما في البلدان النامية غير الساحلية، لإقامة بنى أساسية للنقل في البلدان الأوروبية وعبر القارة، ولاتخاذ تدابير لتيسير النقل
	(ج) ’1‘ زيادة عدد الأطراف المتعاقدة في أربعة اتفاقات رئيسية من الاتفاقات المتعلقة بالبنى الأساسية للنقل 
	’2‘ زيادة عدد الدول الأعضاء في الأمم المتحدة التي تشارك في مشاريع البنى الأساسية للنقل على الصعيد دون الإقليمي في منطقة اللجنة
	(د) تعزيز القدرة على تنفيذ الصكوك القانونية والقواعد والمعايير ذات الصلة الصادرة عن اللجنة، ولا سيما في بلدان أوروبا الشرقية وجنوب شرق أوروبا والقوقاز وآسيا الوسطى
	(د) ’1‘ عدد أنشطة بناء القدرات المضطَلع بها في مجال النقل 
	’2‘ زيادة عدد الدول الأعضاء في اللجنة التي تضع أهدافا لتحسين السلامة على الطرق
	الاستراتيجية 

	١٧ - تقع مسؤولية تنفيذ البرنامج الفرعي على عاتق شعبة النقل. ويركز البرنامج الفرعي على أربعة مجالات وظيفية شاملة هي: 
	(أ) مواصلة تطوير الإطار القانوني والتنظيمي للنقل الداخلي على الصعيد الدولي والوطني والمحلي، من خلال إعداد صكوك جديدة واستكمال 58 صكا من الصكوك القانونية التي تغطي جميع وسائط النقل الداخلي والأنظمة الخاصة بالمركبات ونقل البضائع الخطرة. وسيتعاون البرنامج الفرعي بنشاط مع الحكومات الأعضاء وغيرها من أصحاب المصلحة، وسيعمل على تحقيق توافق الآراء في اجتماعات اللجان الإدارية ذات الصلة المعقودة بشأن الاتفاقيات والاتفاقات وغيرها من الاجتماعات الحكومية الدولية المتعلقة بالنقل، ولا سيما اجتماعات لجنة الخبراء المعنية بنقل البضائع الخطرة وبالنظام المنسَّق عالمياً لتصنيف المواد الكيميائية ووسمها، التابعة للمجلس الاقتصادي والاجتماعي، ولجنة النقل الداخلي التابعة للجنة الاقتصادية لأوروبا، و 17 فرقة عاملة وغيرها من الهيئات الفرعية؛
	(ب) الاستعانة على نطاق واسع بالإطار القانوني والتنظيمي القائم وتحسين القدرة على تنفيذه، من خلال تكثيف الجهود الرامية إلى تشجيع انضمام أطراف جديدة إلى صكوك الأمم المتحدة القانونية التي تديرها اللجنة، وتعزيز تنفيذ آليات الرصد. وتمشياً مع عقد الأمم المتحدة للعمل من أجل السلامة على الطرق، يجري التركيز بشكل خاص على صكوك الأمم المتحدة القانونية المتعلقة بالسلامة على الطرق. وسيظل إدماج صكوك معيَّنة من صكوك الأمم المتحدة القانونية ضمن تشريعات جماعة الاتحاد الأوروبي يشكل مسألة ذات أهمية؛
	(ج) تعزيز القدرات الوطنية من أجل تطوير بنى أساسية للنقل في البلدان الأوروبية وعبر القارة، بما في ذلك تيسير النقل وعبور الحدود. وسيتم التركيز على أنشطة التعاون الإقليمية ودون الإقليمية. وسيعتمد تنفيذ مشروعي شبكة طرق السيارات الرئيسية العابرة لأوروبا وشبكة السكك الحديدية العابرة لأوروبا على الخطتين الرئيسيتين لهذين المشروعين ومشاريع محددة عالية القيمة. وسيتم التشجيع على إقامة خطوط النقل الأوروبية - الآسيوية ووضع القانون الموحد للسكك الحديدية بالتعاون مع الدول الأعضاء المشارِكة، واللجنة الاقتصادية والاجتماعية لآسيا والمحيط الهادئ وغيرها من المنظمات الدولية، والعديد من أصحاب المصلحة من القطاع الخاص. وسيتم التشجيع على تعزيز إقامة خطوط النقل بين أوروبا وأفريقيا وبين أوروبا والشرق الأوسط، بما يشمل منطقة البحر الأبيض المتوسط، بالتعاون مع أصحاب المصلحة المعنيين. وسيركّز تيسير النقل على تيسير النقل العابر وعبور الحدود، بسبل منها قياس أداء المعابر الحدودية وتعزيز الاتصالات الإلكترونية. وستلبَّى الاحتياجات الخاصة للبلدان غير الساحلية التي تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقالية من خلال تقديم المساعدة التقنية والعمل التحليلي امتثالاً لقرارات الجمعية العامة المتعلقة ببرنامج عمل ألماتي؛
	(د) بناء القدرات: سيُولَى اهتمام خاص لمواصلة تعزيز القدرات الوطنية للبلدان، وتقييم الأداء البيئي لقطاع النقل لديها باستخدام أداة ”نظام النقل الداخلي المستقبلي“ (ForFITS)، وتحديد كيفية إسهام قطاع النقل واللوجستيات في القدرة التنافسية على الصعيد الوطني. 
	١٨ - ومن أجل تحقيق الأهداف المحددة في المجالات الوظيفية الأربعة أعلاه، سيقوم البرنامج الفرعي بما يلي: 
	(أ) الاضطلاع بدور أمين الصكوك القانونية في مجال النقل؛ 
	(ب) إجراء أنشطة تحليلية؛ 
	(ج)  إجراء متابعة فعالة للنتائج المتعلقة بالنقل الصادرة عن مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة، والإسهام في خطة التنمية لما بعد عام 2015؛ 
	(د) تعزيز التعاون والشراكات مع المنظمات الاقتصادية الإقليمية، ومع المنظمات الدولية الأخرى المعنية بالنقل؛ 
	(هـ) العمل في مشاريع متعددة القطاعات، مع التركيز بشكل خاص على تعزيز التنمية المستدامة لقطاع النقل، وتحديداً على تقديم الخدمات المشتركة إلى برنامج البلدان الأوروبية المعني بالنقل والصحة والبيئة. 
	١٩ - وستواصل الشعبة تقديم الخدمات إلى لجنة النقل الداخلي التابعة للجنة الاقتصادية لأوروبا، وإلى لجنة الخبراء المعنية بنقل البضائع الخطرة وبالنظام المنسَّق عالمياً لتصنيف المواد الكيميائية ووسمها، التابعة للمجلس الاقتصادي والاجتماعي.
	البرنامج الفرعي 3
	الإحصاءات
	هدف المنظمة: تحسين نوعية الإحصاءات الرسمية على الصعيدين الوطني والدولي وكفالة تنسيق الأنشطة الإحصائية الدولية المضطلع بها في منطقة اللجنة الاقتصادية لأوروبا
	الإنجازات المتوقعة من الأمانة العامة
	مؤشرات الإنجاز
	(أ) تبسيط العمل الإحصائي الدولي
	(أ) ’1‘ عدد المنظمات الدولية التي تسهم في العمل الإحصائي لمؤتمر الإحصائيين الأوروبيين وهيئاته الفرعية
	’2‘ عدد المجالات الإحصائية التي يتَعمَّق مكتب مؤتمر الإحصائيين الأوروبيين في استعراضها
	(ب) تحديث معايير وتوصيات موضوعة حديثا لتعزيز قابلية الإحصاءات للمقارنة دوليا
	(ب) ’1‘ عدد المعايير والتوصيات الإحصائية الدولية الجديدة أو المنقحة التي تسهم اللجنة في وضعها
	’2‘ عدد المجالات الإحصائية (حسب تصنيف اللجنة للأنشطة الإحصائية) التي تقدم فيها اللجنة إسهامات منهجية فنية
	(ج) تحسين القدرات الوطنية على تنفيذ المعايير والتوصيات الدولية في مجال الإحصاءات الرسمية، بـما في ذلك الأهداف الإنمائية الدولية والمؤشرات المراعية للاعتبارات الجنسانية
	(ج) ’1‘ عدد البلدان ذات النظم الإحصائية الأقل تطورا التي تنفذ التوصيات الصادرة عن التقييمات العالمية للنظم الإحصائية الوطنية في استراتيجياتها للتنمية الإحصائية
	’2‘ النسبة المئوية للخبراء الوطنيين الذين يبدون رضاهم عن جدوى ونوعية الخدمات الاستشارية والدورات التدريبية وحلقات العمل التي توفرها اللجنة
	(د) تحسين إتاحة الإحصاءات في قاعدة بيانات اللجنة وزيادة الاستعانة بتلك الإحصاءات، لا سيما فيما يتعلق بالأهداف الإنمائية الدولية، والمساواة بين الجنسين، والمؤشرات الاجتماعية والاقتصادية الرئيسية، والتنمية المستدامة، دعماً لوضع سياسات مستنِدة إلى الأدلة في الدول الأعضاء في اللجنة
	(د) ’1‘ عدد عمليات تنزيل البيانات الإحصائية من قاعدة البيانات الإحصائية التابعة للجنة
	’2‘ النسبة المئوية للمستخدِمين الذين يعربون عن رضاهم بشأن نوعية البيانات المتاحة في قاعدة البيانات الإحصائية التابعة للجنة ومدى شمولها وحسن توقيتها
	الاستراتيجية

	20 - تضطلع الشعبة الإحصائية بالمسؤولية عن البرنامج الفرعي. ويسعى البرنامج الفرعي إلى تحسين نوعية الإحصاءات الرسمية ومدى شمولها وتوقيتها من أجل وضع السياسات الاقتصادية والاجتماعية والبيئية القائمة على الأدلة، وتقييم التقدم المحرز نحو تحقيق الأهداف الإنمائية الدولية والتنمية المستدامة.
	21 - وسيظل تنسيق الأنشطة الإحصائية الدولية في المنطقة يشكل أحد العناصر المحورية. وسيستمر التعاون مع الدوائر الإحصائية في كيانات الأمم المتحدة والمنظمات الدولية الأخرى، في شكل اجتماعات وأفرقة عاملة مشتركة تهدف إلى وضع معايير وتوصيات وتحديد الممارسات الجيدة.
	22 - وسيعمل البرنامج الفرعي على الأولويات التي حددتها الدول الأعضاء في اللجنة، مع التركيز على قياس التنمية المستدامة، وخطة التنمية لما بعد عام 2015؛ والعولمة، والسكان والفقر وعدم المساواة؛ وتعزيز تحديث الإنتاج الإحصائي، بما في ذلك استخدام المعلومات الجغرافية المكانية؛ وبناء القدرات، مع مراعاة آخر التطورات المنهجية والتكنولوجية في مجال الإحصاءات الرسمية. وسيجري العمل في تعاون وثيق مع خبراء من الدول الأعضاء في اللجنة والمنظمات الدولية عن طريق أفرقة خبراء تؤدي مهاما معينة في إطار زمني محدد، وسيتمخض العمل عن وضع مبادئ توجيهية منهجية وعملية، بما في ذلك مواد التدريب.
	23 - وسيوفر البرنامج الفرعي الدعم والتوجيه للدول الأعضاء في اللجنة، ولا سيما الدول ذات النُظم الإحصائية الأقل تطورا، بشأن ما يوجد حاليا لدى الأمم المتحدة من معايير وممارسات جيدة، وتنفيذها على الصعيد الوطني، وترويج المبادئ الأساسية للإحصاءات الرسمية، وتقديم المشورة بشأن الأطر المؤسسية للإحصاءات الرسمية، عن طريق إجراء تقييمات عالمية للنُظم الإحصائية الوطنية. وسيكون العمل في مجال تقديم المشورة حسب الطلب، مع التركيز على المجالات التي صدرت بشأنها معايير وتوصيات من الأمم المتحدة، مثل تعدادات السكان، والأهداف الإنمائية الدولية، والحسابات القومية، والأسعار، والإحصاءات المتعلقة بالأعمال التجارية، والإحصاءات المصنفة جنسانيا، والمؤشرات البيئية، وتحديث الإنتاج الإحصائي.
	24 - وسيعمل البرنامج الفرعي على جمع المعلومات الإحصائية ونشرها، بما يشمل التقدم المحرز نحو تحقيق الأهداف الإنمائية الدولية والمساواة بين الجنسين، وستكون المعلومات متاحة للجمهور على شبكة الإنترنت. وسيكفل توافر إطارٍ للجودة الفائدة المنشودة من نشر المعلومات وحسن توقيتها وسهولة استعمالها.
	البرنامج الفرعي 4
	التعاون والتكامل الاقتصاديان
	هدف المنظمة: تهيئة بيئة للسياسات، وللمسائل المالية والتنظيمية، بما يُفضي إلى النمو الاقتصادي المطرد والتنمية الابتكارية وزيادة القدرة التنافسية للاقتصادات في منطقة اللجنة الاقتصادية لأوروبا
	الإنجازات المتوقعة من الأمانة العامة
	مؤشرات الإنجاز
	(أ) تحسين الحوار بشأن تهيئة بيئة للسياسات، وللمسائل المالية والتنظيمية، بما يُفضي إلى النمو الاقتصادي المطرد والتنمية الابتكارية وزيادة القدرة التنافسية
	(أ) عدد التوصيات الجديدة المتعلقة بالسياسات التي تُعَدُّ نتيجةً لتبادل الخبرات وأفضل الممارسات الوطنية بين الدول الأعضاء
	(ب) تعزيز تنفيذ توصيات اللجنة بشأن تهيئة بيئة للسياسات، وللمسائل المالية والتنظيمية، بما يُفضي إلى النمو الاقتصادي المطرد والتنمية الابتكارية وزيادة القدرة التنافسية
	(ب) عدد التدابير الجديدة التي تتخذها الدول الأعضاء لتنفيذ توصيات اللجنة
	(ج) تعزيز القدرات الوطنية لبلدان المنطقة فيما يتعلق بتشجيع الممارسات الجيدة وتنفيذ توصيات اللجنة المتصلة بتهيئة بيئة للسياسات، وللمسائل المالية والتنظيمية، بما يُفضي إلى النمو الاقتصادي المطرد والتنمية الابتكارية وزيادة القدرة التنافسية
	(ج) عدد الأنشطة التي يجري تنظيمها لبلدان المنطقة في مجال بناء القدرات
	الاستراتيجية 

	25 - تتولى شعبة التعاون الاقتصادي والتجارة وإدارة الأراضي المسؤولية عن تنفيذ البرنامج الفرعي. وسيُسهم البرنامج الفرعي في متابعة نتائج مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة وخطة التنمية لما بعد عام 2015 من خلال مساعدة الدول الأعضاء في اللجنة، وبصفة خاصة البلدان التي تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقالية، على تهيئة بيئة مؤاتية للابتكار والقدرة على المنافسة على الصعيدين الوطني والإقليمي.
	26 - وتقوم الاستراتيجية المتبعة لتحقيق هذا الهدف على ثلاث ركائز هي: (أ) حوار إقليمي يهدف إلى تحديد مسائل السياسة العامة ذات الصلة والخروج بتوصيات سياساتية؛ (ب) وتنفيذ التوصيات وأفضل الممارسات المتعلقة بالسياسة العامة؛ (ج) والتعاون التقني.
	27 - ويركز البرنامج الفرعي على مجالين متكاملين هما: (أ) السياسات الابتكارية والتنافسية؛ (ب) والشراكات بين القطاعين العام والخاص لتطوير البنى الأساسية. وسيدعم العمل المتعلق بالسياسات الابتكارية والتنافسية النمو الاقتصادي المستدام والتنمية الابتكارية والقدرة التنافسية من خلال تعزيز أفضل الممارسات في نُظم الابتكار الوطنية وتمويل الابتكار، وتهيئة مناخ مواتٍ للأعمال. وسيدعم العملُ المتعلق بالشراكات بين القطاعين العام والخاص نفس الهدف من خلال التشجيع على اعتماد سبل ابتكارية للتمويل، وإقامة وإدارة البنى الأساسية الحيوية للابتكار والمنافسة على الصعيد الدولي.
	28 - وستعتمد الحوارات في مجال السياسة العامة على معرفة الخبراء الوطنيين والدوليين. وسيتم دعم التنفيذ عن طريق نشر الممارسات الجيدة والتوصيات السياساتية المنبثقة عن هذه الحوارات على نطاق واسع. وستستند كلّ من الخدمات الاستشارية في مجال السياسة العامة والمساعدة على بناء القدرات إلى هذا العمل المعياري.
	29 - وسيستفيد البرنامج الفرعي من عمل المنظمات والمؤسسات المعنية الأخرى العاملة في هذا المجال. وسيعزز الشراكاتِ القائمة مع وكالات الأمم المتحدة وصناديقها وبرامجها، علاوة على وحدات الشراكة بين القطاعين العام والخاص على الصعيد الوطني في المنطقة.
	30 - وسيعتمد عمل البرنامج الفرعي على دعم فريقين من الأخصائيين (في مجال السياسات الابتكارية والتنافسية والشراكات بين القطاعين العام والخاص)، يضمَّان ممثلين حكوميين وأصحاب المصلحة الآخرين، بالإضافة إلى شبكة أوسع من الخبراء.
	31 - وسيُسهم البرنامج الفرعي في عمل الفريق العامل المعني بمشروع التنمية القائمة على المعرفة، في إطار برنامج الأمم المتحدة الخاص لاقتصادات آسيا الوسطى.
	البرنامج الفرعي 5
	الطاقة المستدامة
	هدف المنظمة: تحسين سبل حصول الجميع على الطاقة النظيفة بأسعار معقولة والمساعدة على الحد من انبعاثات غازات الدفيئة وتخفيف البصمة الكربونية لقطاع الطاقة في المنطقة
	الإنجازات المتوقعة من الأمانة العامة
	مؤشرات الإنجاز
	(أ) تحسين الحوار المتعلق بالسياسة العامة والتعاون بين جميع أصحاب المصلحة بشأن مسائل الطاقة المستدامة، لا سيما الكفاءة في استخدام الطاقة، وإنتاج الكهرباء بطريقة أنظف من أنواع الوقود الأحفوري، ومصادر الطاقة المتجددة، واستخراج الميثان من الفحم المعدني، وتصنيف الموارد المعدنية، والغاز الطبيعي، وأمن الطاقة
	(أ) ’1‘ زيادة عدد التوصيات بشأن مسائل الطاقة المستدامة التي توافق عليها الهيئات الحكومية الدولية التابعة للجنة
	’2‘ زيادة عدد التدابير التي تتخذها الدول الأعضاء فيما يتعلق بحصول الجميع على الطاقة النظيفة بأسعار معقولة
	(ب) زيادة الوعي بدور الكفاءة في استخدام الطاقة ومصادر الطاقة المتجددة في تحقيق تنمية الطاقة المستدامة
	(ب) ’1‘ زيادة عدد أفضل الممارسات المتعلقة بكفاءة الطاقة التي يجري تحديدها ونشرها
	’2‘ زيادة عدد أفضل الممارسات المتعلقة بمصادر الطاقة المتجددة التي يجري تحديدها ونشرها
	(ج) تعزيز تنفيذ توصيات اللجنة/مبادئها التوجيهية وأفضل ممارساتها وغيرها من الصكوك المعيارية المتعلقة بتنمية الطاقة المستدامة
	(ج) ’1‘ زيادة عدد البلدان التي تطبِّق تصنيف الأمم المتحدة الإطاري لاحتياطيات وموارد الطاقة الأحفورية والمعادن
	’2‘ زيادة عدد الأنشطة التي تنفَّذ لنشر أفضل الممارسات المتعلقة باستخراج الميثان من الفحم المعدني على الصعيد العالمي
	الاستراتيجية

	32 - تضطلع شعبة الطاقة المستدامة بالمسؤولية عن تنفيذ البرنامج الفرعي. وسيعمل البرنامج الفرعي على تعزيز الحوار الدولي في مجال السياسة العامة والتعاون بين الحكومات، وقطاعات الطاقة وأصحاب المصلحة الآخرين. وسيساهم هذا العمل في تعزيز تنمية الطاقة المستدامة في الدول الأعضاء في الأمم المتحدة، مما يحسن فرص الحصول على الطاقة النظيفة بأسعار معقولة للجميع في هذه الدول في إطار مبادرة الأمين العام لتوفير الطاقة المستدامة للجميع، والحد من انبعاثات غازات الدفيئة وتخفيف البصمة الكربونية لقطاع الطاقة. وسيركز البرنامج الفرعي على المسائل المتعلقة بأمن الطاقة، والكفاءة في استخدام الطاقة، وإنتاج الكهرباء بطريقة أنظف من أنواع الوقود الأحفوري، ومصادر الطاقة المتجددة، واستخراج الميثان من الفحم المعدني، وتصنيف الأمم المتحدة الإطاري لاحتياطيات وموارد الطاقة والمعادن والغاز الطبيعي. وسيواصل البرنامج الفرعي حواره المتعلق بأمن الطاقة والإسهام في خطة التنمية لما بعد عام 2015.
	33 - وسيعزز عمل البرنامج الفرعي التعاون الإقليمي في مجال كفاءة استخدام الطاقة، والترويج للأنشطة التي تحدُّ بقدر كبير من انبعاثات غازات الدفيئة، وإتاحة منتدى للحوار بين أصحاب المصلحة المتعددين بشأن سبل تعزيز إنتاج الغاز وتوزيعه واستهلاكه على نحو مستدام ونظيف. وستنفَّذ أنشطة في إطار البرنامج الفرعي لزيادة استخدام الطاقة المتجددة بغية تحسين سبل الحصول على الطاقة في منطقة اللجنة. وسيشجع البرنامج الفرعي على الحد من انبعاثات غازات الدفيئة من مناجم الفحم عن طريق استخلاص الميثان واستخدامه للحد من مخاطر الانفجارات. وسيستند البرنامج الفرعي على عمل المنظمات والمؤسسات المعنية الأخرى. وسيعمل بالتعاون مع سائر اللجان الإقليمية ووكالات الأمم المتحدة وصناديقها وبرامجها، والمنظمات الأخرى.
	34 - وسيُسهم البرنامج الفرعي في وضع وتوسيع نطاق وتنفيذ توصيات اللجنة في مجال السياسة العامة وقواعدها ومعاييرها ومبادئها التوجيهية وأدواتها المتعلقة بمسائل الطاقة. وسيقدم البرنامج الفرعي المساعدة إلى الدول الأعضاء، بناء على طلبها، من خلال برامج التدريب، والخدمات الاستشارية، ومشاريع التعاون التقني.
	البرنامج الفرعي 6
	التجارة
	هدف المنظمة: تعزيز تيسير التجارة والتعاون الاقتصادي المتصل بها في منطقة اللجنة الاقتصادية لأوروبا وخارجها
	الإنجازات المتوقعة من الأمانة العامة
	مؤشرات الإنجاز
	(أ) زيادة توافق الآراء بشأن أفضل الممارسات وتعزيز تنفيذ توصيات اللجنة وقواعدها ومعاييرها ومبادئها التوجيهية وأدواتها لتيسير التجارة والأعمال التجارية الإلكترونية
	(أ) ’1‘ عدد ما تعتمده اللجنة من توصيات وقواعد ومعايير وأدوات جديدة و/أو منقَّحة بغية تيسير التجارة والأعمال التجارية الإلكترونية
	’2‘ عدد زيارات صفحات الموقع الشبكي للجنة للاطلاع على توصياتها وقواعدها ومعاييرها ومبادئها التوجيهية وأدواتها الرئيسية لتيسير التجارة والأعمال التجارية الإلكترونية، كدالة على استعمالها
	(ب) زيادة توافق الآراء بشأن أفضل الممارسات وتعزيز تنفيذ توصيات اللجنة وقواعدها ومعاييرها ومبادئها التوجيهية وأدواتها المتعلقة بالتعاون التنظيمي
	(ب) عدد التوصيات والأدوات الجديدة و/أو المنقحة التي تعتمدها اللجنة في مجال التعاون التنظيمي
	(ج) زيادة توافق الآراء بشأن أفضل الممارسات وتعزيز تنفيذ توصيات اللجنة وقواعدها ومعاييرها ومبادئها التوجيهية وأدواتها المتعلقة بمعايير الجودة الزراعية
	(ج) ’1‘ عدد التوصيات والمعايير الجديدة و/أو المنقحة التي تعتمدها اللجنة فيما يتعلق بالمحاصيل الزراعية
	’2‘ عدد ما تنفِّذه الدول الأعضاء من المعايير القائمة أو الجديدة أو المنقحة الصادرة عن اللجنة في مجال الجودة الزراعية
	’3‘ عدد الملفات التي يتم فتحها في شكل وثائق التحميل (PDF) والتي تتضمن توصيات اللجنة ومعاييرها المتعلقة بالمحاصيل الزراعية، كدالة على استعمالها
	(د) تعزيز القدرات الوطنية في الدول الأعضاء من أجل تنفيذ توصيات اللجنة وقواعدها ومعاييرها ومبادئها التوجيهية وأدواتها
	(د) ’1‘ عدد الإجراءات الوطنية الجديدة الرامية إلى تنفيذ توصيات اللجنة وقواعدها ومعاييرها ومبادئها التوجيهية وأدواتها
	’2‘ عدد ما يُجرى من تقييمات للاحتياجات الوطنية في الميدان التجاري، إضافة إلى التوصيات التي توافق عليها البلدان المستفيدة
	الاستراتيجية

	35 - تضطلع شعبة التعاون الاقتصادي والتجارة وإدارة الأراضي بالمسؤولية عن تنفيذ البرنامج الفرعي. ويسهم البرنامج الفرعي في إقامة نظام تجاري مفتوح، يستند إلى قواعد، ويمكن التنبؤ به، وخال من التمييز، ولا سيما في أقل البلدان نموا من الناحية الاقتصادية والبلدان النامية غير الساحلية في منطقة اللجنة. ويأخذ أيضاً في الاعتبار الاعتراف الدولي بالتجارة بوصفها أداة رئيسية لتحقيق النمو الاقتصادي المطرد، والقضاء على الفقر، وزيادة مستوى التكامل الإقليمي عن طريق مؤتمرات القمة والمؤتمرات التي تعقدها الأمم المتحدة بشأن التنمية المستدامة وخطة التنمية لما بعد عام 2015.
	36 - وسيسعى البرنامج الفرعي إلى تحقيق هدفه وإنجازاته المتوقعة عن طريق تقديم الدعم للحد من الحواجز التي تعوق التجارة، الناجمة عن الاختلافات في الإجراءات التجارية والمعايير والوثائق، وكذلك عن الاختلافات في النُهج والمعايير التنظيمية للمنتجات المصنَّعة والزراعية، مما يعوق الوصول إلى الأسواق. وسيعمل البرنامج الفرعي، على وجه الخصوص، على تعزيز ما يلي:
	(أ) العمليات البسيطة والشفافة والفعالة في التجارة العالمية، عن طريق وضع صكوك لتيسير التجارة الدولية وتعهدها، دعماً لسلاسل الإمدادات الدولية ودمج البلدان في الاقتصاد العالمي. وتشمل هذه الصكوك المعايير وأفضل الممارسات العالمية للانتقال من العمليات الوَرَقية إلى الوسائل الإلكترونية الآلية ولمواءمة وتبسيط ممارسات الأعمال التجارية المستخدمة في التجارة الدولية؛
	(ب) بيئة تنظيمية يمكن التنبؤ بها وتتسم بالشفافية والتنسيق، من خلال تعزيز تقارب النُظم والنهوض بالمعايير وأفضل الممارسات الدولية في مجالات التعاون التنظيمي وتقييم الامتثال ومراقبة الأسواق وإدارة المخاطر في النُظم التنظيمية؛
	(ج) التجارة في المحاصيل الزراعية من خلال وضع معايير مستكمَلة للجودة الزراعية لكي تستعملها الحكومات والقطاع الخاص، وكذلك عن طريق النشرات التفسيرية.
	37 - وسيعمل البرنامج الفرعي على دعم الحكومات، ولا سيما أقل البلدان نموا من الناحية الاقتصادية والبلدان النامية غير الساحلية في المنطقة، في تكييف معايير وتوصيات اللجنة المتصلة بالتجارة وتنفيذها في الاستراتيجيات الوطنية والإقليمية لتيسير التجارة وكذلك في السياسات التجارية والقواعد التنظيمية.
	38 - وسيعمل البرنامج الفرعي عن طريق الشراكات القائمة مع الخبراء وأصحاب المصلحة على الصعيد الوطني والإقليمي والدولي. وتشمل هذه الشراكات الحكومات والمنظمات الحكومية الدولية والمنظمات غير الحكومية والقطاع الخاص، مع التركيز بشكل خاص على الحصول على التوجيهات الرفيعة المستوى.
	البرنامج الفرعي 7
	الغابات والأخشاب
	هدف المنظمة: تعزيز الإدارة المستدامة للغابات في منطقة اللجنة الاقتصادية لأوروبا
	الإنجازات المتوقعة من الأمانة العامة
	مؤشرات الإنجاز
	(أ) تحسين رصد قطاع الغابات وتقييمه بهدف دعم الإدارة المستدامة للغابات
	(أ) ’1‘ النسبة المئوية للدول الأعضاء في اللجنة القادرة على تقديم بيانات مُرضية عن المؤشرات النوعية للإدارة المستدامة للغابات
	’2‘ النسبة المئوية للدول الأعضاء في اللجنة القادرة على تقديم بيانات مُرضية عن المؤشرات الكمية للإدارة المستدامة للغابات
	’3‘ النسبة المئوية للدول الأعضاء في اللجنة القادرة على تقديم ردود مُرضية على استبيان قطاع الغابات المشترك بين اللجنة الاقتصادية لأوروبا ومنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة والمنظمة الدولية للأخشاب المدارية والمكتب الإحصائي للجماعات الأوروبية
	(ب) زيادة القدرات الوطنية لبلدان أوروبا الشرقية والقوقاز وآسيا الوسطى وجنوب شرق أوروبا في مجال الإدارة المستدامة للغابات
	(ب) زيادة عدد أنشطة بناء القدرات المتعلقة بالإدارة المستدامة للغابات
	الاستراتيجية

	39 - تضطلع شعبة التعاون الاقتصادي والتجارة وإدارة الأراضي بالمسؤولية عن البرنامج الفرعي. ويتولى البرنامج الفرعي استحداث أدوات للتحليل والرصد وتطبيقها في دعم وضع السياسات القائمة على الأدلة في مجال الإدارة المستدامة للغابات. ويقوم البرنامج الفرعي بجمع المعلومات ونتائج البحث والتحليل والتصديق عليها ونشرها؛ وتيسير تبادل الخبرات وأفضل الممارسات الوطنية ورصد التقدم المحرز بشأن المؤشرات الرئيسية المتعلقة بقطاع الغابات. ويتيح البرنامج الفرعي منبرا للحوار السياساتي بشأن المسائل ذات الصلة، مع الأخذ في الاعتبار التغيرات السريعة في بيئة السياسات، ولا سيما في مجالي تغير المناخ والطاقة الأحيائية. وسيساهم تنفيذ ”خطة العمل لقطاع الغابات في اقتصاد مُراعٍ للبيئة“ في تعزيز دور قطاع الغابات في الاقتصاد الأخضر والتخفيف من آثار تغير المناخ والتكيف معه.
	40 - وسيعزز البرنامج الفرعي الإدارة المستدامة للغابات عن طريق استخدام منتجات الغابات استخداماً سليماً وقانونياً (بما في ذلك المواد الأولية، والطاقة، وخدمات النظم الإيكولوجية للغابات)، استناداً إلى السياسات المناسبة ومن خلال المؤسسات المختصة. وستسترشد أولويات الفترة 2016-2017، في المقام الأول، بنتائج الدورة المشتركة للجنة المعنية بالغابات والصناعة الحرجية، التابعة للجنة الاقتصادية لأوروبا، واللجنة الأوروبية للغابات، التابعة لمنظمة الأغذية والزراعة (مِتزا 2013). ويدعم البرنامج الفرعي وضع سياسات شاملة لعدة قطاعات ولعدة مؤسسات من أجل تعزيز الإدارة المستدامة والسليمة للغابات تمشيا مع نتائج مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة. وبالإضافة إلى ذلك، يسهم البرنامج الفرعي في خطة التنمية لما بعد عام 2015 عن طريق دعم الإدارة المستدامة للغابات والتربة والمروج الطبيعية، ومن خلال رصد حالة الغابات وما لها من أثر في التخفيف من تغير المناخ.
	41 - وفي سياق استراتيجية تنفيذ البرنامج الفرعي، تضطلع اللجنة الاقتصادية لأوروبا بعملها بالشراكة مع منظمة الأغذية والزراعة، والمعهد الأوروبي للغابات، والمبادرة الأوروبية للغابات وغيرها من المنظمات الإقليمية المعنيَّة. وتقدم اللجنة إسهامات منتظمة إلى منتدى الأمم المتحدة المعني بالغابات ولجنة الغابات التابعة لمنظمة الأغذية والزراعة.
	42 - ودعماً لعمليات إدارة الغابات، بما في ذلك توفير الخدمات الحرجية واستخدام الأخشاب ومنتجات الغابات المستدامة من الناحية الإيكولوجية والاقتصادية والاجتماعية، فإن البرنامج الفرعي: (أ) يشجع جميع أصحاب المصلحة المعنيين على المشاركة في أنشطة البرنامج الفرعي وتنفيذها؛ (ب) يتبع نهجاً شاملاً لعدة قطاعات من أجل كفالة دمج جيد للاستراتيجية في إطار السياسة العامة للقطاعات الأخرى. ويُعَدُّ تحقيق الإدارة المستدامة للغابات مسؤولية وطنية في المقام الأول، ولذا فإن البرنامج الفرعي وشركاؤه يدعمون الجهود المبذولة على الصعيد الوطني عن طريق وضع المفاهيم وإعداد المعلومات ونشرها، وتبادل الخبرات، وبناء القدرات، وعن طريق تحديد معايير القياس والأدوات في مجال السياسة العامة.
	البرنامج الفرعي 8
	الإسكان وإدارة الأراضي والسكان
	هدف المنظمة: تحسين إدارة الإسكان والإدارة الحضرية وإدارة الأراضي، وتعزيز صياغة وتنفيذ السياسات السكانية المستدامة وسياسات التلاحم الاجتماعي القائمة على الأدلة في المنطقة
	الإنجازات المتوقعة من الأمانة العامة
	مؤشرات الإنجاز
	(أ) تعزيز القدرة على صياغة السياسات وتنفيذها في مجال الإسكان والتخطيط الحضري وإدارة الأراضي
	(أ) زيادة عدد البلدان التي تشارك في تقييم تُجريه اللجنة مع التركيز على تحقيق النتائج في مجال سياسات الإسكان ونُظم إدارة الأراضي على الصعيد الوطني
	(ب) تعزيز تنفيذ المبادئ التوجيهية للجنة بشأن الإسكان والتخطيط الحضري وإدارة الأراضي
	(ب) زيادة عدد البلدان التي تطبِّق في سياساتها الوطنية المبادئ التوجيهية للجنة بشأن الإسكان والتخطيط الحضري وإدارة الأراضي
	(ج) تعزيز صياغة السياسات الوطنية القائمة على الأدلة بشأن شيخوخة السكان والعلاقات بين الأجيال والعلاقات بين الجنسين وتنفيذ هذه السياسات
	(ج) زيادة عدد البلدان التي تقوم بتعديل سياساتها الوطنية أو بإدخال تدابير جديدة لتنفيذ الاستراتيجية الإقليمية التي وضعتها اللجنة لخطة عمل مدريد الدولية للشيخوخة لعام 2002
	الاستراتيجية

	43 - يتألف البرنامج الفرعي من عنصرين هما: (أ) الإسكان وإدارة الأراضي، في شعبة التعاون الاقتصادي والتجارة وإدارة الأراضي؛ (ب) والسكان، في شعبة الإحصاءات.
	44 - ويعمل عنصر الإسكان وإدارة الأراضي على تحسين الإسكان، وأسواق العقارات، والتنمية الحضرية، وإدارة الأراضي وتنظيمها. ويشجع على تنفيذ استراتيجية الإسكان وإدارة الأراضي على نحو مستدام في منطقة اللجنة الاقتصادية لأوروبا للفترة 2014-2020 (ECE/HBP/2013/3).
	45 - ومن أجل تعزيز عنصر الاستدامة في مجالي الإسكان والأسواق العقارية، سيتعاون البرنامج الفرعي مع الدول الأعضاء لتحسين كفاءة استخدام الطاقة في المساكن وتنمية أسواق العقارات التي تسهم في النمو الاقتصادي.
	46 - وسيقدم البرنامج الفرعي الدعم للحكومات من أجل إعداد خطط عمل وطنية بشأن كفاءة استخدام الطاقة في القطاع السكني، على النحو الموصى به في خطة العمل المتعلقة بالإسكان المتسم بكفاءة استخدام الطاقة في منطقة اللجنة الاقتصادية لأوروبا (ECE/HBP/164).
	47 - وسيتولى البرنامج الفرعي تعزيز نهج متكامل إزاء التنمية الحضرية المستدامة، أي تخطيط مدن ومستوطنات حضرية مستدامة وبناؤها. وستركز الأنشطة المضطلع بها في هذا المجال من مجالات العمل على بناء القدرات من أجل التخطيط المكاني لمدن مركَّزة وذكية وذات كفاءة وشاملة للجميع، وللتنمية الحضرية الخفيضة الكربون، القادرة على مواجهة الكوارث.
	48 - ومن أجل مساعدة الدول الأعضاء على تحسين إدارة الأراضي وتنظيمها، سيتناول البرنامج الفرعي مسائل تسجيل الأراضي، والحوكمة الإلكترونية، وحيازة الأراضي، والمعلومات المكانية، وسجلات مساحة الأراضي. وسينصب التركيز على التحدي المتمثل في المستوطنات العشوائية والهيكل التنظيمي لسجلات الأراضي وسجلات المساحات.
	49 - وسيتم إعداد الموجزات القطرية المتعلقة بالإسكان وإدارة الأراضي التي تُجري تقييماً لقطاعي الإسكان والأراضي لبلد من البلدان بناءً على طلب الدول الأعضاء. وستتولى الأمانة عملية تنسيق الموجزات، وسيقوم خبراء مستقلون دوليون ووطنيون بصياغتها. وستقوم لجنة الإسكان وإدارة الأراضي برصد تنفيذ التوصيات الواردة في الموجزات القطرية وتوفير التوجيهات في مجال السياسة العامة في هذا الصدد.
	50 - وسيساهم البرنامج الفرعي في خطة التنمية لما بعد عام 2015 في مجالي الطاقة وحماية البيئة وغير ذلك من المواضيع المتصلة بالإسكان، والتخطيط الحضري، وإدارة الأراضي، والديناميات السكانية.
	51 - وسيعمل عنصر السكان من البرنامج الفرعي على كفالة تنفيذ الاستراتيجية الإقليمية التي وضعتها اللجنة لخطة عمل مدريد الدولية للشيخوخة. وسيتصدى لتحديات التغير الديمغرافي وتحسين الاستفادة من إمكانيات كبار السن. وسيوفر منبراً لمناقشة السياسات الحكومية الدولية المتعلقة بمسائل الشيخوخة، وسيسهِّل الاتصال بشبكة أوسع نطاقاً من الخبراء والمنظمات غير الحكومية. وسيدعم هذا العنصر وضع السياسات المستنِدة إلى الأدلة وسيرصد تنفيذ خطة عمل مدريد عن طريق تنسيق جمع البيانات والبحوث التوجيهية لوضع السياسات المتعلقة بالشيخوخة والعلاقات بين الأجيال والعلاقات بين الجنسين.
	52 - وسيدعم عنصر السكان أيضا تنمية القدرات الوطنية بهدف صوغ السياسة العامة، من خلال إسداء المشورة السياساتية في وضع خطط العمل الوطنية المتعلقة بالشيخوخة، وإتاحة بناء القدرات.
	53 - ناقشت اللجنة التنفيذية التابعة للجنة الاقتصادية لأوروبا في جلستها الخامسة والستين، المعقودة في 4 كانون الأول/ديسمبر 2013، الإطار الاستراتيجي للبرنامج 17، التنمية الاقتصادية في أوروبا للفترة 2016-2017، ووافقت عليه. وأخذت أيضاً في الحسبان آخر الولايات التشريعية الصادرة عن الجمعية العامة والمجلس الاقتصادي والاجتماعي، ونتائج الاستعراض الذي جرى بشأن إصلاح اللجنة الاقتصادية لأوروبا لعام 2005 على النحو المعتمد في دورتها الخامسة والستين المعقودة في جنيف في الفترة من 9 إلى 11 نيسان/أبريل 2013. وستُعقد الدورة السادسة والستون للجنة في عام 2015.
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